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A L E V É L H A L Á L A . 
Ir ta : Rapaics Raymund. 

A szél belekap a fákba, megrázza koronájukat 
és pompás aran\Teső, a sok elhalt falevél hull alá. 
Egyszerre észrevesszük, hogy ősz van. A táj 
szépsége megzavarodik, a fák olyanok, mint a 
megnyírt birkák vagy a megkoppasztott kappa­
nok, törzsük, águk kopáran mered fel, csak itt-
ott búsul rajtuk egy-egy elkésett levél. A kertek­
ben sepergetni kezdik a lehullott leveleket, ha 
pedig nyitva feledjük az ablakot, a szél szobánkba 
küldi az őszi üzenetet. Mert nem a hideg, nem az 
eső hozza meg az őszt, mind a kettőben volt 
részünk bőségesen nyáron is, hanem a levél 
halála és lehullása. 

A levél ugyanis mindig rövidebb életű, mint 
a növény, s amikor ideje letelt, befejezi élet­
működését, elhal és lehull a növényről. Kis növé­
nyeken ez a jelenség nem tűnik fel, annál inkább 
a nagy óbbakon, kivált a cserjéken és a fákon, 
ezeknek törzsei és ágai arra rendezkedtek be, 
hogy a légkörben teleljenek át. Azokat a fás 
növényeket, amelyek minden tenyészidő elején 
új leveleket bontanak és a végén minden levelüket 
lehullatják, lombhullatóknak nevezzük. Ezeknek 
a levelei sem élnek eg3renlő hosszú ideig, egyes 
fajok levelei korábban, másoké későbben hullnak 
le. Azok a fás növénvek, amelvek télen vesztik 

. a kertekben sepergetni kezdik a lehullott leveleket 
Xaiiler Herbert felvétele. 

el lombjukat és csak tél végén, tavasz elején 
kopaszodnak meg, télizöld növénj-ek. Amelyek­
nek lombja pedig olyan hosszúéletű, hogy a régi 
túléli a friss levelek kibontakozását, tehát a fa 
sohasem kopár, azokat örökzöld növényeknek 
nevezzük. A nálunk honos örökzöld növények 
levele másfél—nyolcéves kort érhet el. 

Miként ebből látjuk, a levél élettartama faji 
tulajdonság, éppúgy öröklődik, mint a növény 
minden más faji sajátsága. Másrészt azonban a 
külső körülmények is hatnak rá, mint általában 
minden életjelenségre. A kedvezőtlen körülmények 
közé jutott fa nyáron éppúgy leveti lombját, 
mint ősszel. Ezt mindenki megfigyelhette az utcai 
vadgesztenyefákon ; a jótalajú kertekben és a 
szabad természetben egész nyáron szépen zöldéi­
nek, de a városban leveleik már nyár derekán 
elhalnak és lehullnak. 

A levél halála háromszakaszú folyamat, kez­
dődik a levél őszi színeződésével, folytatódik a 
leválasztó szövet képzésével és befejeződik a 
lehullással. 

A levél színeződése a változás lényegének 
tulaj donképen csak külső, felületi kísérő jelensége 
és nem is minden esetben következik be. Ismerünk 
olyan fás növényeket is, amelyeknek levele éppen 

olyan zölden hull le ősszel, 
amilyen zöld volt tavasszal 
és nyáron. Zölden hullatja le 
leveleit például az éger, a 
fagyai, néha az orgona és a 
kőris is. A legtöbb lombhullató 
fa és cserje azonban feltűnően 
megváltoztatja lombja színét. 
Az őszi színváltozás olyan fel­
tűnő jelenség, hogy költők 
ezerszer megénekelték, festők 
ezerszer megörökítették. Volt 
olyan festő, külföldön is, ná­
lunk is, aki egész életében nem 
tudott betelni az erdő őszi 
színváltozásaival és minden 
évben újra megfestette. 

Az őszi levélszíneződésben 
a legfeltűnőbb a vörös és a 
sárga szín. A vörös szín uralja 
a hazai fák között a cseresz­
nye, a körte, a koraijuhar, a 
borbolya, a gyűrűsöm, a kecske­
rágó, a kányafa és az ostor-
ménfa őszi lombját, ellenben a 
sárga jellemzi a mezei juhar, a 
hegyijuhar, a kőris, a nyír, a 
hárs és a dió leveleit, a kül­
földiek közül a vadgesztenye 
és az akác lombját. Különösen 
szép vörös sok északamerikai és 
keletázsiai fás növény lombja, 
ilyen, ahogyan mindenki tudja, 
a borostyánszőlőé, az ecetfáé 
és az északamerikai tölgyeké. 
Egyes északamerikai és japáni 



tájak világhírűek gyönyörű őszi szín­
változást! erdeikről. 

M i okozza tulaj donképen a levél 
őszi színváltozását? Röviden össze­
foglalva, a levélben lévő használható 
anyagok kivándorlása, kivonása. 
Különösen a nitrogén, a foszfor és 
a kálium az a három fontos elem, 
amelyet a növény nehezen pótolhat, • 
ezt a hármat vonja k i a levélből. 
Erről a lehullott levelek vegyi 
elemzésével könnyű meggyőződni. 
Ellenben ugyanakkor a lehullott 
levelekben nagyon sok a kalcium 
és a szilícium, két olyan elem, 
amelyből a talajban igen sok van, 
a növény kénytelen fölös mennyi­
séget felvenni, de igyekszik tőlük 
szabadulni. E két elem felhalmozó­
dásában jelölhetjük meg általában 
a lombváltás okát. Amikor a 
levelek ezzel a két elemmel any­
ujára megtelnek, hogy már nem 
teljesíthetik feladatukat, a táp­
anyagok áthasonítását, azt mond­
hatjuk, hogy megöregedtek és elér­
kezett levetésük ideje. 

A lomb színeződése, vagyis aho­
gyan most már tudjuk, a szűkében 
lévő elemek kivonása, körülbelül 
két-három hétig tart. Ez alatt az 
idő alatt lényegesen [csökken |a 
levelekbe irányuló vízvezetés és 
ugyanakkor a vízpárologtatás is. 
Az edényekben dugaszoló tömlők 
keletkeznek, a légnyílások záró­
sejtjei nem nyílnak ki . Egyre 
kevesebb sejtben marad működő 
élőanyag, vagyis sejtplazma, mert 
a növény sejtről-sejtre üríti ki a 
levelet. Élő sejteket igen gyakran 
még a lehullott levélben is talá­
lunk, a földön heverő őszi levél 
tehát nem minden részében halt 
el, halálának utolsó részletei a földön érik. 

A levél ugyanis tulaj donképen nem egyszerűen 
lehull a fáról, hanem azt kell mondanunk, hogyT a 
fa leveti magáról elhasznált lombját. Amikor a 
növény a fontos elemeket a levélből kivonta és a 
szárban, a rügyekben felhasználta vagy elraktá­
rozta, a levélnyél tövében, a szár felületének 
folytatásában, választó szövetréteg keletkezik, 
ennek felületén a sejtek kigömbölyödnek, ezért 
ott az összefüggés mindinkább meglazul és végül 
a levelet már alig-alig tartja valami a száron ; 
saját súlyánál fogva lehull vagy magával ragadja 
a szél. De még a szél sem erőszakosan tépi le a 
fáról, hanem csak könnyedén lerázza a már 
leválasztott terhet. Éppen ez okozza az őszi 
levélhullás könnyedségét, tömegességét, amely a 
lényegében nem kedves jelenséget költőivé teszi. 
Ha levélhullás idején az éjszaka fagyot hoz, ez is 
sietteti a levél leválását. 

Igen érdekes, hogy egyes fák lombja az el­
halás után sem válik le, hanem a fán telel. Gyakori 
ez a jelenség egyes tölgyfákon és hársfákon ; 

. a szél szobánkba küldi az őszi üzenetet . 
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erről mindenki meggyőződhet az erdőben és a 
városi utcákon. Az ilyen lombot télállónak nevez­
zük. Ez ugyanolyan jelenség, mint a száraz 
termés télállósága; szintén gyakran látjuk a 
hársfákon és az akácfákon. A városi ember is 
elgondolkozhat azon, miért veti le egyik akácfa 
elszáradt hüvelyét és miért marad meg a másikon 
egész télen. 

A választó rétegnek azonban a fán más fel­
adatot is kell teljesítenie. A levélnyom nem 
maradhat nyílt seb, hanem be kell hegednie. 
A leválasztással egyddőben megindul a hegesztő 
szövet képzése is és annyira halad, hogy amikor 
a levél lehull, a hegesztő szövet a levélnyomot 
már beborította parabőrrel. A levélnyomok ugyan 
a levélhullás után az ágakon még sokáig láthatók, 
különösen azokon a fákon, amelyeknek levelei az 
ágakkal nagy felületen függtek össze, miként 
például a vadgesztenyefákon, de ez már nem okoz 
semmi bajt, mert az új parabőr az ágak belsejét 
éppúgy elzárja a külvilágtól, mint a szár többi 
részén a régi parabőr. A levélnyom bevonásának, 



a levélripacs kialakulásának 
ideje különböző, egyes esetek­
ben a levélhullás kezdetéig feje­
ződik be, más esetekben azon­
ban hetekig, sőt évekig is eltart. 

Hogy a külső körülmények 
mennyire hatnak a levél élet­
tar tamának kialakulására, leg­
jobban azok a kísérletek mu­
tatják, amikor lombhullató fá­
kat forróégövi tájra telepítet­
tek át. Európai származású 
őszibarackmagvakat dugtak a 
földbe a Réunion-szigeten. Ez 
a francia sziget az Indiai 
óceánban van, éghajlata forró­
égövi és nagyon egyenletes. 
Az őszibarackmagvakból nőtt 
fák az új hazában évről-évre 
későbben vetették le lombju­
kat; idővel télizöldnövényekké 
lettek, végül két évtized mul­
tán leveleik élettartama meg­
haladta az esztendő időtarta­
mát, vagyis a lombhullató őszi­
barackokból örökzöld fák let­
tek. Ez a tulaj donságuk öröklő­
dött, magjukból örökzöld őszi­
barackok keltek. Sőt új tulaj­
donságuk akkor is megmaradt, 
amikor felvitték magjukat a 
hegyekbe, ahol az Európából 
közvetlenül származó őszi­
barackmagokból lombhullató 
fák keltek. Más esetekben 
azonban a lombhullató fák tulajdonsága a forró-
égövben nem változott meg; az enyhe éghajlat alatt 
is éppúgy hullatták leveleiket a fák, mintha zordon 

Lombjukat hullató nyírfák. Sadler Herbert felvétele. 

tél következett volna rájuk. A tulajdonságok 
öröklődése és megváltozása fajok szerint külön­
böző, a természet változékonysága kifogyhatatlan. 

M E G F I G Y E L É S E K . 
í r t a : Hajóss József. 

Aki a szabad t e rmésze tben nyi tot t szemmel j á r és 
nemcsak néz, hanem lá t is, annak s z á m t a l a n alkalom 
kínálkozik igen érdekes jelenségek megfigyelésére. 
Második reáliskolás d i ákkorom ó ta foglalkozom bogarak 
gyűj tésével ; minden szabad i d ő m e t a gyűj tésnek és 
megfigyelésnek szenteltem, s ezalatt az ö t évt ized alatt 
sok olyan esetet l á t t a m , amelyet é rdemes vol t feljegyezni. 
Ezek közül n é h á n y a t az a l ább i akban ismertetek. 

Még d i á k k o r o m b a n egyízben Gödöllő h a t á r á b a n , 
a babati major kö rnyékén g y ű j t ö g e t t e m kora reggel 
ó t a ; sok érdekes fajt s ikerül t kézreker í tenem, míg 
végül gyomrom figyelmeztetett, hogy a delet m á r 
régen e lharangoz ták . Letelepedtem h á t egy cserfa 
tövébe és há t i z sákomból — akkor még nagyon r i tka 
dolog vol t Budapesten — előszedtem az elemózsiát . 
A nap magasan áll t — alig m ú l t 2 óra — s a cserfa egyik 
á g á n a k á r n y é k a éppen elém ve tődö t t . A z á rnyékon 
egyszerre csak különös mozgás t vettem észre. M i okozza 
ezt a furcsa mozgás t? Hamarosan megá l l ap í t o t t am, 
hogy a sajátságos t ü n e m é n y t k é t bogár okozza ; egy 
hőscincér (Cerambyx cerdo) és egy h ím sza r \ r asbogár 
(Lucanus cervus) állt egymássa l szemben az ágon. 

A cincér hosszú csáp ja i t e lő renyú j to t t a és szabály­
szerűen dobolt ve lük a sza rvasbogár feje tetején. E z t 
l á t h a t ó a n ideges í te t te a ka l apá lá s ; hatalmas rágói t 
k i t á r v a , neki-nekiiramodott a cincérnek. E z fürgén 
h á t r á l t , de amikor ellenfele megál l t , megint előrement 
és folytat ta a dobolás t a lomha szarvasbogár feje tetején. 
Eé lórahossza t t figyeltem a jelenetet, de m á s nem tö r t én t , 
csak az, hogy a szarvasbogár , amikor a cincér kö tekedé-
sé t megsokallotta, dühösen nekirugaszkodott, mire 
amaz meghá t r á l t , de amint a sza rvasbogár megnyugodott, 
ott folytatta, ahol abbahagyta. A harc végé t nem győz­
tem megvárn i , s a küzdő feleket gyű j tőüvegembe tettem ; 
ott minden harcnak vége szakadt. Hason ló esetről 
még nem hallottam. 

* 
1932 n y a r á t Somogy-megyében , Taszáron tö l tö t t em 

f iamnál . A község h a t á r á h o z körü lbe lü l ezerötszáz 
hold e rdő te rü le t tar tozott ; ennek vá l toza tos faállomá­
n y á b a n k i t ű n ő gyű j tő t e rü l e t ek voltak és rengeteg szamóca 
termett. P é t e r és Pá l n a p j á n ebéd u t á n k i m e n t ü n k az 
erdőre . Menyem és u n o k á i m szorgalmasan szedték a 
szamócát , fiam pedig seg í te t t gyűj teni . Egyszerre csak 



nagy titokzatosan odasompolyog h o z z á m és szó nélkül 
odavezet egy szép szál tö lgyfához. Legnagyobb meg­
lepetésemre ké t ga lacs inha j tóbogár (Sisyphus Schaefferi) 
volt a meglehetős függőlegesen álló fa de rekán , mintegy 
nyolcvan cen t imé te r magasan a föld fölött. Nagy 
buzgóan igyekeztek galacsinjukat még magasabbra 
vinni . É r d e k l ő d v e f igyel tük ezt az igazán »sisyphusi<< 
m u n k á t . K ö z b e n a k é t b o g á r m é g vagy t íz cent iméter re l 
magasabbra mászo t t , de ott egy ágcsonk á l l ta ú t j u k a t . 
E z t sehogyan sem t u d t á k m e g k e r ü l n i ; annyira erőlköd­
tek, hogy végül a galacsin is lepottyant. A ké t bogár 
kis ideig még a törzsön maradt, majd szá rny ra kelt és 
elszállt ; a galacsinnal nem t ö r ő d t e k t öbbe t . F igye l ­
mesen megv izsgá l t am a tö rzse t és mintegy k é t m é t e r n y i 
magas ságban o d ú t t a l á l t a m rajta, tele korhadakkal, 
te levénnyel . Lehet, hogy a k é t szorgalmas m u n k á s 
oda igyekezett, hogy galacsinját a t e l evényben elássa. 

* 
1934 n y a r á n a J ánoshegyen nagyon elszaporodott az 

erdeiegér (Apodemus sylvaticus). L é p t e n - n y o m o n meg­
figyelhette az ember a fürge kis á l l a toka t , amint földala t t i 
l akásuk bejárója mellett bohókás mozdulataikkal t isztál­
kodtak. E g y alkalommal a Virágvölgyből j ö t t e m haza­
felé, s a gya logút tó l vagy k é t lépésnyire egy egeret és egy 
csuszkát (Sitta caesia) l á t t a m egymássa l szemben. A z 
egér há tu l só l á b á n ülve, k é t kis »kezével« a m a d á r felé 
kapdosott, az pedig csőrével ü t ö g e t e t t az egér felé. 
J á t é k volt-e a mula t ságos jelenet vagy pedig verekedés 
készül t , nem tudom, mert egy szé l roham az egyik b ü k k ­
fáról egy száraz á g d a r a b o t vert le az ellenfelek mellé, 
mire csapot-papot otthagyva e l t ű n t e k szemem elől. 

* 

Nem tudom, l á to t t - e m á r valaki denevér t , amint 
vizet ivott? Ennek a b izonyára r i tka l á t v á n y n a k vol tam 
szemtanuja 1935 nya rán , a budai Corvin- téren. Reggel 
149 ó ra t á j b a n — a reggeli ó rák ellenére m á r r ekkenő 
meleg vol t — a tűző napsugarak elől a s zökőkú t mellé, 
egy fa á r n y é k á b a h ú z ó d t a m . Egyszerre egy gyors röp tű 
szürke á l la t t ű n t fel, a szökőkú t körü l keringett és 
néhányszor lecsapott a vízbe. Óva to san közelebb lép­

tem, s ekkor h a t á r o z o t t a n m e g á l l a p í t h a t t a m , hogy 
denevér , mégpedig egyik pa tkóso r rú faj, s azt is meg­
figyelhettem, hogy minden lecsapás a lka lmáva l fejét 
a vízbe m á r t j a . Ö t - h a t percnyi ker ingés u t á n elszállt. 
Váj jon a nagy meleg okozta-e, —• a lánchídi h ő m é r ő 
28 C fok meleget mutatott — hogy a kis á l la t ebben, a 
denevérnek nagyon szokatlan időben üdü lé s t keresett 
a szökőkú t vizében? 

* 
1935 augusztus h a v á b a n k é t hetet a Mohácsi-szige­

ten, Frigyes főherceg b i r t okán t ö l t ö t t e m . Nagyon érdekes 
és vá l toza tos ott a madá rv i l ág . N e m vagyok m a d á r ­
búvá r , nem tudom megnevezni az ap ró madarak soka­
ságát . A nagyok közül azonban fe l tűn t a sza lakó ta 
(Coracias garrulus), ez a t a r lók széléről s a keresztek­
ről negyven-ö tven lépésenként f e l röppen t ; l á t t a m 
ré t i sas t (Haliaetus albicilla) is, amint a Duna fölött 
s zá rnycsapás nélkül ú szo t t a levegőben ; a szigeten 
ebből még há rom-négy p á r fészkel és v é d e t t m a d á r . 
Legjobban meglepett azonban a kiskócsag. Ebben 
az i d ő p o n t b a n — augusztus 14-én! —• a gó lyák m á r 
szorgalmasan gyülekez tek s a védőtö l tés és a Duna 
közöt t , a mintegy félki lométer széles á r t e rü l e t en száz­
százötven főnyi csapatokat lehetett lá tn i . A z egyik 
gá tő rház kö rnyékén gyű j töge t t em, ü g y e t sem vetve a 
gólyákra , amikor körülbelü l száz lépésnyire egy nagyobb 
csapat r epü l t fel. Er re mégis odanéz t em ; nagy csodál­
kozásomra tizenegy kiskócsag sé tá l t az egyik pocsolya 
szélén. Ó v a t o s a n igyekeztem közelükbe lopódzni , de a 
gó lyák felröppenésére m á r a kócsagok is figyeltek, 
hamarosan szá rnyrake l t ek , n é h á n y a t keringtek, majd 
a Duna felé szá l l tak s a p a r t t ó l mintegy száz lépésre, 
a zá tonyos szigeten egy óriási nyá r f á r a telepedtek. 
Gyönyörű l á t v á n y vol t a tizenegy hófehér nagy m a d á r , 
amint a napfényben keringett, majd az egyik hatalmas 
ágon k a t o n á s sorban állt. M á s n a p m á r haza kellett utaz­
nom, ezért t o v á b b i megfigyelésre nem vol t alkalmam. 
Érdemes lenne megál lap í tan i , vá j jon ez, a h a z á n k b a n 
m á r k ipusz tu ló m a d á r valahol a Duna alsó szakasza 
mellékén, a mocsarakban fészkel-e? 

Másnap , hazafelé menet, a 
hajóál lomáshoz vezető t izenhét ­
k i lométeres ú t o n egy más ik 
érdekes madarat, a méhész­
madarat vagy gyurgyalagot 
(Merops apiaster) figyelhettem 
meg. A m i k o r az ú t k i é r t a fák 
közül , egyszerre csapatosan röp­
k ö d t e k a gyurgyalagok. Olyan 
bizalmasak voltak, hogy az 
alattuk h a l a d ó kocsi sem 
zavarta őket . F e l t ű n ő volt, hogy 
az ú t m e n t i te lefonvezeték sod­
ronyaira is ráü l tek , holott l ábuk 
a lko tása miat t i lyen v é k o n y t á r ­
gyakon nagyon nehezen tudnak 
egyensú ly t tartani. K é r d é s s m r e 
a kocsis elmondta, hogy a Duna 
magas lőszpar t ja iban csapato­
san fészkelnek. A D u n á n t ú l o n 
j á r t a m , Somogyi-megye déli 
részén, de seholsem t a l á l k o z t a m 
v e l ü k ; igaz, hogy az csupa erdős 
v idék , ahol fészkelésre alkalmas 
helyet nem ta l á lnak . 

Őszutó az ál la tker t i nagytó par t ján . Szabó József Ferenc dr. felvétele. 



ŐSEINK Á L L A T T A N I ISMERETEI. 
(Egy X V I I . századbel i érdekes á l l a t t an i munka.) 

í r t a : Láposi Jenő . 

Akármilyen szigorú é r t ékmérőve l mér i a mai kor 
szakembere az ókor keleti népeinek, pé ldáu l a szumirok-
nak, assz í roknak, egyiptomiaknak műve l t ségé t és t u d á s á t , 
el ke l l ismernie, hogy ez a műve l t ség magassz ínvona lú 
és eredeti volt. Anná l é r t he t e t l enebb t ehá t , hogy a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o k a t e lhanyagol ták . A z első á l l a t t a n t 
nem keleti nép fia, hanem egy görög t udós , Aristoteles 
í r ta . A másod ik ú t t ö r ő meg idősb Plinius r óma i nemes 
volt. 

H a z á n k b a n az első részletes magyar á l l a t t a n t Lippay 
Prokopius szerkesztette. E z t az u tókor , sajnos, nem 
ismeri, mert kézen-közön e lka l lódot t . U t á n a k é t terje­
delmesebb á l l a t t a n n a l Apáczai Cseri János és Miskolczi 
Gáspár a j ándékoz ta meg nemze té t . 

E z t a röv id i smer te t é s t Miskolczi testes könyvének 
szentel jük. Sem ő, sem elődei nem j á r t a k eredeti nyomo­
kon, hanem anyagukat j obbá ra idegen forrásokból 
ve t ték . 

A z 1691-ben Görgényben készül t szakmunka címe 
a X V I I . század ízlésének megfelelően meglehetősen 
hosszú : »Egy Jeles Vadkert , avagy az oktalan Ál la tok­
nak, ú g y m i n t az N é g y l á b ú a k n a k , az Madaraknak, az 
Halaknak, az Tsúszómászó Á l l a toknak és az Bogaraknak 
öt k ö n y v b e foglaltatott tellyes His tór iá ja , melly elsőben 
az Tudós és Hí res Franzius Farkas wittenbergai Szent­
í r á smagyarázó Doktor á l ta l Deák nyelven í r a t t a t o t t 
és sokízben k i n y o m a t t a t o t t « . 

A szerző ezt a m ü v é t Vas György e rdélyi t áb la i 
asszesszornak (bírósági ü lnöknek) a ján lo t t a , mert az 
a jánlás akkor is divat volt. M u n k á j á n a k jel lemző sajá t ­
sága, hogy ál la t le írásai t s ű r ű n á t sző t t e a bibl iából vett 
idézetekkel , azonkívül közmondássa l , pé ldáza t t a l , ver-
secskével is te le tűzde l te és az egyes á l la tok k i r ívó 
tula jdonságaiból olvasói s zámára erkölcsi s zabá lyoka t 
vont le. 

Igaz ugyan, hogy ezek a súj tások és sallangok í rás­
m o d o r á t é lénkebbé, é rdekesebbé és színesebbé t e t t ék , de 
az is való , hogy a sok »körítés« á r t o t t m ű v e komolyságá­
nak, egységességének és t u d o m á n y o s megá l lap í t ása inak . 

Ezen a furcsa í r á smódon azonban nem i l l i k meg­
ü tköznünk , mert ez is olyan régies szokás volt , amilyenek 
a Ciceró védőbeszédeiből á t v e t t k i lométeres k ö r m o n d a t o k ; 
ezekben az alany olyan messzire esik az á l l í tmány tói , 
a k á r a magyar sógorság a vérbel i a tyaf iságtól . 

Mellőzhetet len vol t hajdan az »elüljáróbeszéd« és 
a verses befejezés, meg a sarkigazság is. A z ökör például 
mérsékle t re t an í t j a az embert. E z t verses m o n d ó k a 
hirdeti i lymódon : 

»Ne igyál , amikor nem kel l ! 
Senkire ne köszönd m é r t é k k e l ! 
Végy pé ldá t a te ök röd tü l , 
K i nem iszik kelletlenül*. 

A bölcselkedő bevezetés t az á l la tok felosztása és 
bő i smer te tése követ i . Ebben a fejezetben leírja, hogy 
a t e rmésze t tudósok az oktalan á l l a toka t kü lönböző 
elvek szerint osz tá lyozzák. »Némely á l la tok — mondja 
Miskolczi — mondatnak véreseknek, némelyek pedig 
vér te leneknek. Véresek azok, melyeknek tulajdon vé rük 
vagyon. Ezek nagyobbak és nemesebbek a vér te lenek­
nél. De van n é h á n v víziál lat , mely sokkal nagyobb a 

véresnél , mert Isten a halak közö t t is akart valami 
derekas nagy á l l a to t t ámasz tan i , hogy legyen k i rá lya a 
több inek . Vér te len az az ál lat , melynek nincs saját 
meleg vére . Ilyenek a derekukban mintegy ke t t évágo t t 
bogarak (méh, da rázs , légy.)« 

»Némely á l la t l ábon j á r , a más ik ellenben »repes« 
(repül). A z egyik úszik, a más ik meg kúszik. Vannak 
t o v á b b á ellő, tojó, levegőégbeli, vízi, földi stb. fajok. 
Vannak n é m á k és »hangosszavúak«. É l n e k ezeken kívül 
még »oktalan és okoskodó* á l la tok is. A spongya és a 
tengeri csalán a földből terem, ezér t hasonló a fűhöz«. 

A szerző a rendszerezést a négy lábú emlősökön 
kezdi. Rendre-sorra leírja az elefántot , a t evé t , az 
oroszlánt , a m e d v é t , a pá rduco t , a péz smamacská t , a 
sordé ly t , a petymeget és így t o v á b b . Némelyikről 
meglepő dolgokat tud. 

A z elefántról — egyebek közö t t — ezeket írja : 
Nagy, r ú t , de okos jószág. Isten első »alkotmánya«. 
Igazi »behemót«. F a r k á n a k - jól lehet a Szen t í rás a 
cédrusfához hasonl í t ja — semmi haszná t sem lát ja . 
»Sőt a legyek miatt nagy n y u g h a t a t l a n k o d t a t á s á r a 
vagyon«. Aristoteles szerint n a p o n k é n t t izennégy 
macedón veder vizet fogyaszt. Lefeküdni sohasem mer, 
mert nem tudna ta lp raá l ln i . E z é r t fához dőlve szokott 
szundiká ln i . A szerecsenek megölik és megeszik. Plutarchos 
feljegyezte, hogy Alexandr i ában egyszer egy elefánt 
beleszeretett egy szép asszonyba. Va lahányszor a 
menyecske e lsé tá l t mellette, mindannyiszor »nagy 
nyájassággal és gyengédeden hozzá tör lészkedet t a takaros 
asszonytál lathoz« és a lmáva l kedveskedett neki. 

Miskolczi ha l lomása szerint, amikor a vadászok 
az őserdőknek ezeket az ór iása i t ü ldözőbe veszik, azok 
toporzékoló d ü h ü k b e n agyarukat vi l lásan elágazó vastag 
faágak közé illesztik, ott k e t t é t ö r i k és menekülésük köz­
ben e ldobják , mert t ud ják , hogy ellenségeik ezeknek a 
m e g k a p a r i n t á s a vége t t igyekeznek őket tőrbecsalni 
vagy e lpusz t í tan i . A m i k o r a nemiösztön erőt vesz 
rajtuk, az erdőrengetegbe re j tőznek, mert »felette igen 
szégyellősek. Idegen fajbéli á l l a t t a l nem sarhudnak 
(párosodnak) . Sőt még a maguk felekezetivel is csak 
r i t kán . Mive l félnek a sá rkányok tó l , mindig a vízben 
ellenek«. 

A z t is jó tudnunk, hogy az elefánt »igen szép példá-
zója a házassági szent é le tnek, mert hű a párjához«. 
H a va l ame ly ikük elpusztul, t e t e m é t é le t t á r sa elföldeli 
vagy falombbal betakargatja. E z az érdekes k ö n y v 
azt is közl i ve lünk , hogy az elefánt nem tud úszni . 
Fé l a vörös szőlőfürttől , a tűz tő l , egértől és a disznó 
röfögésének h a l l a t á r a borzalmas haragra gerjed. N e m is 
sej tenők, hogy a vörös színtől azé r t i r tózik , mert » . . .ez a 
szín meghábor í t j a a piros vé rben úszkáló spirituszokat. 
A z így m e g h á b o r í t o t t vé r pedig felingerii egész testét«. 

A t e v é t e k k é n t ismerteti : Magas, púpos , vörhenyes­
színű, t i sz taé le tű á l la t . A lovat nem szíveli közelében. 
A hideg idő á r t egészségének. A vizet addig meg nem 
issza, amíg a t ó vagy folyó iszapjá t mellső l ábáva l fel 
nem kavarta. Ebben hasonlatos az olyan izgága ember­
hez, ak i csak akkor boldog, amikor a mások békéjének 
vizét alaposan megzavarja és k ö z ö t t ü k háborúságo t okoz. 

A z oroszlán, a k á r a nyú l , nyi tot t szemmel alszik. 
Alvás közben fa rká t meg-megcsó\^álja. Mégpedig azér t , 



hogy az emberek a lvásá t ne is gyan í t sák . Nemes, kevély, 
gyors és kegyetlen dúvad . »Valaminthogy a lovak 
üs tökük á l ta l m u t o g a t j á k az ő le iküknek nemes vol tuka t : 
azonképpen az oroszlán az ö f a rkának a lka lmaz ta tásábó l 
mutogatja. Mert mikor megharagszik, akkor a fa rkával 
a földet ü töget i . M i k o r pedig haragja megcsöndesedik, 
akkor a maga h á t á t verdegéli véle«. 

A z oroszlán éber a lvásáva l arra int bennünke t , hogy 
az istenes vezetőknek is ébereknek ke l l lenniök, hogy az 
ördög a h ívek nyá j ában k á r t ne tegyen. É s ahogyan az 
oroszlán gyűlöli a majmot, meg a farkast, azonképen 
a hívek és igazak is megvetik a hízelkedőket és a raga­
dozókat . 

A z ókorban élt Aelianus meséli , hogy egyszer egy 
pákosztos medve be t éved t T r á k i a egyik ba r l ang jába és 
ott k é t magá ra maradt orosz lánkölyket megmart. 
Azu tán pedig, mint ak i üdvös dolgot műve l t , fe lmászot t 
a barlang szomszédságában az egyik fára , mert hallotta 
a közeledő h ímorosz lán félelmetes bőgését . 

Amikor az apaá l la t családi szentélyébe lépe t t és szép­
r e m é n y ű ivadéka i t vé rbeboru lva t a l á l t a , szörnyen fel­
bőszült és keresni kezdte a merénylő t . Csakhamar r á is 
bukkant. Minthogy azonban fára mászni nem tudott, 
keresett a közelben egy favágót és arra kényszer í t e t t e , 
vágja el derékon azt a fát, amelynek l o m b s á t o r á b a n a 
gazfickó meglapult. A megrémül t ember azonban el 
akart i l lanni . Er re a fenevad gúnyá jáná l fogva fogai 
közé kapta és a medvének véde lme tadó fa alá cipelte. 
A z ér te lmes favágó t ü s t é n t ráeszmél t , milyen feladat 
vár rá . Mindaddig v á g t a a fa dereká t , amíg k e t t é nem 
vált . A medve lezuhant és az oroszlán m a r t a l é k a lett. 
Azt lehetne gondolni, hogy a csodála tos mese ezzel véget­
ér t . Pedig nem! A z á l la tok jószívű k i rá lya ugyanis az 
ízes lakoma u t á n jó tevőjé t i smét felkapta és vissza­
vitte ugyanarra a helyre, ahonné t elhozta. 

í m e , a sivatag k i rá lya nemcsak felségjogát gyako­
rolta, amikor az ember életének megkegyelmezett, 
hanem egyú t t a l a gyaloglás tól is megkímél te . Őseink, 
szépapá ink az i lyen da jkameséke t még elhi t ték. 

Miskolci könyve a j ávorsza rvas t be léndnek nevezi. 
De, hogy az avatatlan olvasó össze ne tévessze a beléndek-
kel, siet kijelenteni, hogy a »helvéciusok vadszamárnak , 
más népek viszont lószarvasnak vagy makl i sbes t iának 
nevezik«. Különös ismertetőjele , hogy oigen tömérdek 
a felső-ajka« és hogy csülkeiben I s ten tő l való orvoslóerő 
rejlik, mert a nehéznyava lyában szenvedő csecsemőt 
meggyógyí t ja . A z apró gyermekek aranykeretbe foglalva 
és l ánc rakö tve igézés ellen nyakukon viselik. 

Már most mire oktat b e n n ü n k e t ez a derék jószág? 
í m e , a felelet : »Miképpen az Belénd felette keserves 
szóval szokott nyiretni (azaz bőgni) : azonképpen az eklé-

zsiának is gyakorta siralmas ál lapot ja szok lenni«. (Kissé 
homályos!) 

De lássunk más á l l a to t is! 
A szalamandra fehér gyík. Olyan r endk ívü l fagyos-

vérű t e r e m t m é n y , hogy tes tének hidege még a lobogó 
lángot is eloltja. H a felkúszik az a lmafára , lehellete 
megmérgezi gyümölcsé t . A k i az i lyen a l m á t megízleli, 
Á d á m n á l is rosszabb sorsra jut, mert előbb meghal, 
mint e lkárhozik. 

Ü k a p á i n k azt is t a p a s z t a l t á k , hogy ha n y á l a va lak i ­
nek h a j á t megfertőzi , az rög tön megkopaszodik. (Úgy 
látszik, korunkban nagyon elszaporodott ez az á tkos 
ál lat , mert minden másod ik ember kopasz már.) 

A z áspiskígyó azonban még a s z a l a m a n d r á n á l is 
veszedelmesebb csúszómászó. Marása akkor a leg­
borzalmasabb, amikor előzőleg v a r a s b é k á t reggelizett. 
Plinius azonban úgy véli , hogy a seb ecettel va ló k i ­
mosása megment a halá l tó l . A z egyiptomi áspis ellenben 
m á r j á m b o r á l la t . Ott ugyanis a gyerekek u j j ának pattog-
t a t á s á r a előmászik lyukábó l és el játszik a házinéppel . 
Okos t a n á c s o t tőle is kaphat az ember. Mert omiképpen 
az áspis az ő füleit bedugja a fa rkáva l , hogy ne hallja 
meg a varázs lók csáb í tószavá t : azonképpen az isten­
telenek meg nem indulnak Isten prófé tá inak szavukou«. 

A szerző mula t ságos megál lapí tása , hogy a légy a 
v ipe rának a m u r é n a n e v ű tengerihallal való párosodásá-
ból szület ik . A z t is kevesen tud j ák m a n a p s á g , hogy, ha 
az ember a vipera szá jába köp , a fenevad torka rothadni 
kezd. 

Végül még néhány szót egy fürge l akó tá r sunkró l , a 
bolháról . E r r ő l Miskolczi könyve azt mondja, hogy 
». . . mikor mások vérével megelégszik, ravaszsága szerint 
nem marad meg az ingben, hanem a d o l m á n y n a k vagy 
a n a d r á g n a k a ráncai közé siet. Ott lerakja to jása i t 
és k ikö l tö t t fiait a kön tös ráncaiból beljebb, az ing 
ránca iba viszi«. 

Még jószerencse, hogy lehet ellene védekezni . I lyen 
ellenszer a fodormenta, a ruta, a fokhagyma, a borseprő, 
mész, meg a . . . vadásza t , amiben a n ő k nagy mesterek. 

Miskolczi fejtegetéseit ekkén t fejezi be : 
»Áldott légyen az Űr , kezdéshez, hogy segedelmet 

Végéhez is nyú j to t t . Vegve jókedvvel ! Ámen!« 

* 

Szemelvényeket mutattunk be a harmadfélszázeszten­
dős »Egy jeles Vadker t« c ímű á l la t t anból . Sajnos, csak 
sovány ízelí tőt , mert a sok érdekes és mula t ságos adat 
részletes t á rgya l á sá ra nincs t e rünk . De ebből az ösztövér 
anyagból is l á t ha tó , mi lyen ferde és hamis vé leményük 
volt akkor még a »tudósoknak« tartott te rmésze t ­
b ú v á r o k n a k is rengeteg olyan ismeretről , amelyet ma 
minden középiskolás d iák jobban tud. 

VIZ P A R T J Á N . 

frta : Láng Rezső. 

Hall gatom a csendet. Szép a hangja. Megzsongí tó . 
I <élekpihentető. 

Sz i takö tő libben egy sáslevélre. Reggeli t o r n á j á t 
végzi. Hosszú, karcsú teste úgy hajladozik fel-le, min t 
a k ú t g é m . A végén egy kis kolonc is van. Kék . M i n t 
egy p i r inyó nefelejcs. Maga alá görbí t i t e s té t . A kék 
fej és a kék kolonc e g v m á s közelében világít . Minden 

egyéb fekete rajta. A z t á n kinyúj tózik, a kis kék koloncot 
a magasba tartja, és úgy marad. Befejezte a t o rn á t . 

Ék te l en ká romkodás has í t a csendbe. Horgász tá r s . 
Elszalasztott egy pontyot. Persze, óriási t . Nem l á t t a m , 
de tudom. Mert ami elszalad, az mind óriási. Szent 
Pé te r b izonyára ké t kézzel kapott füléhez, hogy ne 
hallja a pogányt . Hogy még az ő fiai is! Hal la t lan! 



Péter , Péter , halász vol tál Te is! Elfelejtetted m á r ? . . 
Te t a l án sohasem? . . . Á m b á r k i tudja. Persze, nem 
horgászot t soha. Há lóva l dolgozott. A z békésebb mulat­
ság. Munka . Kenyérkerese t . A sikertelenség csak fáj, 
de nem bőszít . Otthon vár ják a kenyeret. 

Mondom, há lóval dolgozott. H a igen spor t szerűen 
akart cselekedni, legfeljebb v a r s á k a t rakott le. Vagy 
nem ismerte a va r sá t ? . . . Meglehet. De ha ismerte, 
b izonyára lerakta, s az t án ráb íz ta . . . Igen ám, de 
kire? . . . Csakis a jó Istenre, mert akkor a ha lásznak 
nem volt még külön védőszentje . K ö n n y ű a mai halász­
nak. N e k i m á r van. Éppen Szent Péter , ak i istentelen 
ká romkodása ha l l a t á ra ké t kézzel fogta be fülét. Igaza 
van. Jobb is az ilyent nem hallani, különösen annak, 
akinek védőszent i mivo l t áná l fogva adott esetben még 
védenie is kel l a pogány t . 

Horgászom én is. Csak úgy a magam módján . Nem 
szenvedélyem, de tapasztaltam, hogy sehol olyan jól 

A Halaton Aligánál. Kurfürst István felvétele. 

pihenni nem lehet, min t a víz pa r t j án . A z ember bedobja 
a horgokat, egyideig nézegeti a dugóka t , a z t án lassan 
megfeledkezik mindenrő l , főképen pedig a horgokról . 
Azok magukban is elég jól elmulathatnak a vízben, 
mert a fenéken j á ró apróságok eleget bir izgál ják őket 
ahhoz, hogy ne unatkozzanak. H a pedig n e t á n leszedik 
róluk a csalit, anná l jobb. Leszerelésnél legalább ezzel 
sem kel l vesződni . 

I lyenformán, persze, nem sok halat hozok haza. 
De ez nem baj. A halnak is egészségére vál ik, ha a víz­
ben maradhat, nekem is kedvemreva ló , ha nem kel l 
a s ikamlós hallal vesződnöm, sőt még ennem sem kel l 
belőle. Mer t nem nagyon szeretem; csak a vízben. 

Miért horgászom akkor? . . . Ennek is megvan az 
oka. H a ugyanis csak úgy odaü lnék a víz mellé és magam-
feledten ó rákhossza t t bámészkodnám, a j ó Isten sem 
venné le ró lam a gyanú t , hogy kicsit ü t ő d ö t t vagyok, 
vagy legalábbis szerelmi b á n a t gyötör . T a l á n m é g 
olyan is akadna, ak i lesne, mikor ugrom m á r a vízbe, 
í g y azonban horgászom. Ebben senki sem ta lá l k ivetni ­
valót . Ot t meredeznek e lő t tem a minden kellékkel fel­
szerelt bambuszok, van főt t kukor icám, van gil isztám, 

p ipázom mint egy gyá rkémény és hizla lom a szúnyo­
gokat. Ezze l minden külsőség megvan, s így senki sem 
ké te lkedhe t ik horgászi mivoltomban. Igaz ugyan, ott 
van Sz ikra k u t y á m is, és ezen m é l t á n megütközhe t ik 
egyik-másik vérbel i horgász, hogy m i szükség vau 
horgászásnál vizslára. Pedig be sokszor h a s z n á t veszem! 
H á t k i hozza k i a horogvesszőt , ha valamelyik csíntalan 
hal a v ízbe r án t j a? . . . Ta l án én menjek u t á n a ? . . . 
A z t m á r nem! Vagyis végeredményben kiderül , hogy 
.Szikra horgászik. En csak szemlélődöm. 

Ez idén is van egy bizalmas j óba rá tom, aki minden­
nap meglá toga t , egy p o m p á s a n fejlett kecskebéka. 
A m i k o r ott megjelenek, ugyan mindig ijedten ugrik 
a vízbe, de ha m á r minden megcsendesedett, csak­
hamar megint e lőbukkan, s némi g y a n ú v a l bár , de 
lépésről-lépésre közeledik hozzám, amíg csak el nem 
foglalja szokott helyét . Közve t l en közelemben, úgyhogy 
kézzel is e lé rhe tném. A k k o r a z t án nézzük egymást . 

Megvallom, én nem tudok olyan 
szép mereven nézni , mint ő. N e m 
is b í rom olyan sokáig. Eleinte csak 
megkísér lem, hogy szeméből k io l ­
vasom gondolatait, de merev nézése 
végre elfáraszt és szép csendesen 
elfordí tom tekintetemet. I n k á b b a 
vizet nézem, mert az t öbbe t beszél 
a b é k a szeménél. 

E g y kis kenyérmorzsá t szór tam 
bele, s o lyan élet van azon a kis 
folton, amilyet t a l á n még London­
ban sem lá tn i . E g y m á s hegyén­
h á t á n nyüzsög a sok apró hal. A leg­
kisebbek alig l á t ha tó , á t t e t sző pa­
rányok , a legnagyobbak legfeljebb 
kisujjnyiak. K ö z b e n széjjel-széjjel-
rebbennek, mert közéjük ront egy 
ná luk alig nagyobb csuka. Még a 
földből sem látszik k i — ahogyan 
emberre szok ták mondani, — de m á r 
rabol. Egészen felnőttesen. Meg­
lapul va lami úszó levél alatt, s 
onnan t ö r elő t ü n e m é n y e s gyorsa­
sággal. Ú g y megkavarja a vizet, 
mint va lami 1 l iput i óceánjáró. H á t 

nagy benne az erő, az biztos. É s a bá to r ság is. Mert csak 
úgy legényesen belerontani ekkora tömegbe , s onnan 
kihalászni a legízesebb falatot, ehhez bá to r ság is kell . 
T ö b b ; vakmerőség . A z éhség vakmerősége . É s még 
va lami ; ve leszüle te t t semmibevevése a h i t v á n y népség­
nek. Mert s z á m á r a a t öbb i hal csak h i t v á n y tömeg. 
Fegyvertelen, g y á v a csürhe. Még az sem. Bi rkák . Csak 
vergődni tudnak, csak meneküln i , de védekezni nem. 

Megérkezet t más ik b a r á t o m , a tö rpegém is. Észre 
sem vettem, amikor jö t t , olyan hangtalanul suhant 
helyére. J ó reggelt köszön tö t t . Olyan a hangja, mint 
amikor az ember a bambuszvesszővel suhint egyet. 
Nem nagyon erősen, csak annyira, hogy i n k á b b búgjon 
kicsit, min t süví tsen . T ö b b e t nem is szól, hanem kíván­
csian csavargatja fejét. L á t o m , félszemmel engem 
figyel, fogadtam-e köszöntését . Úgylátsz ik , megnyugo­
dott, mert némi ügyet len topogás közben megfordul 
és nádszál ról nádszá l ra lépegetve e l tűn ik a n á d b a n . 
Már csak ő l á t engem. É n csak a n á d ingásán lá tom, 
hol van. 

A sárgar igó a fán, a nád ive rebek a nádasban , ugyan­
csak fogadják köszöntését . A z szíve szerint szidja a 



falusi elöljáróságot, megadva a b í rónak is, a kisbíró-
nak is a magáé t , ami vé leménye szerint megilleti őket . 
I'edig ha t u d n á , mi t műve l ! Hogy ha tóságot rága lmaz! 
Bot ránkoznak is rajta eleget a nád ive rebek és nem 
győzik e g y m á s n a k mondogatni, micsoda o rcá t l an fráter 
a sárgarigó. Csak a n á d bó loga t r á helyeslően. De neki 
már olyan a te rmészete , hogy mindenre rából in t . De 
a nádiverebek — mondom — nagyon b o t r á n k o z n a k . 
Nem is annyira meggyőződésből , mint i n k á b b csak 
azért , hogy p le tyká lkodhassanak . Mer t ezt nagyon 
szeretnek. Be nem áll a csőrük egy pil lanatra sem, 
jár ja a »csere-csere-csirr-csirr«, hogy szinte lélekzetük 
is elfogy bele. H á t igazuk is van! Orcá t l an fráter a 
sárgarigó. Isten tudja, merre kujtorog télen. Csak akkor 
jön haza, amikor m á r t e r í t e t t asztal vár ja mindenhol, 
az tán még szidja a ha tóságot . Min tha bizony nem 
annak köszönhetné , hogy a sok édes gyümölcs meg­
maradt a fákon, és nem lop t ák le még ére t len ko rában 
vásot t gyerekek, útszéli csavargók. N e m h iába forgolódik 
sokat emberek körül , tő lük tanulhatta a csúf há lá t ­
lanságot. 

Beleszól a bo t r ánkozásba szárcsa-mama is. Szűk­
szavú asszonyság. Csak egyet szól, de ebben az t án benne 
van minden. 

Nagyon megadhatta a m a g á é t a sárgar igónak, mert 
felkerekedik és t o v á b b repül . Meg lehet elégedve mun­
kájával ; m á r alaposan felkavarta a kedélyeket . Elmegy, 
hogy másfelé is hintse a konkolyt. H á t i lyen bitang! 

Ta lán a megbo t r ánkozás csalta k i nádpalo tá jából , 
de megint előbújt a tö rpegém. Biztos, hogy én kü lönb 
be já ra to t ké sz í t t e t t em volná. Nem lehet jó azokon a 
hajladozó nádszá lakou lépegetni . Egydk l á b á n lefelé, 
a más ikon meg oldalt áll. L á t o m , hogyan markolja a 
náda t . Ugyan mi t tenne, ha neki is cipő volna a l ábán? 
Olyan vas t ag ta lpú , mint az enyém. Bezzeg másképen 
kész í t te tné el pa lo tá ja b e j á r a t á t ! 

De h á t ő gém. Pa lo tá ja is génipalota . É s hogy ez 
gyönyörű, abból l á tom, ahogyan kisétál . Mert olyan 
peckesen, olyan begyesen jár , o r r á t olyan magasan 
hordja, akárcsak valami király. No, nem igazi k i rá ly t 
gondoltam, csak amolyan színpadi t . Mert az mindig 
magasan hordja az or rá t , va lahányszor felteszi a papí r ­
koroná t . A z t hiszi, a k i rá ly mindig k i rá ly . Pedig sokszor 
bizony ember is. Az t án az igazi korona nehéz. Lenyomja 
a fejet. De még a vá l l aka t is megroskasztja sokszor. 

M i az, Béka-pa j tás? Még mindig engem bámulsz? 
Tudod-e, hogy szép szemed van? Ilyen t üze lehetne 
a feke tegyémántnak , ha volna. Mondd, mié r t nézel 
olyan á l lha ta tosan? Ta lán bizony Te vagy az e lá tkozo t t 
királyfi, és szere tnéd megkérni l ányom kezét , hogy fel­
szabadí tson a varázs la t alól ? De nekem nincs á m l á n y o m ! 
É s ha volna is . . . Á m b á r , ami azt i l let i , helyes legény 
vagy. R u h á d a t kissé szűkre s zab t ák ugyan, mégis szép. 
Eszembe jut, a k i rá lyf iakat is mindig szűk n a d r á g b a n 
rajzolják. A z bizony! Ejnye, e j n y e . . . Pedig éppen 
meg akartalak valamire szépen kérni , de nem tudom, 
összefér-e magas származásoddal . N e m fogdoznád össze 
a szúnyogokat? N e m valamennyit, csak éppen azokat, 
amelyek engem csípnek. Megteszed? . . . H o g y nagyon 
sovány falatok? . . . E z bizony igaz. Sz i t akö tő koma is 
azér t olyan karcsú, mert rajtuk n ő t t fel. De nézd csak 
azt ott! Amely ik ró lam száll t el. Lá tod , mi lyen szép 
gömbölyű? Tele van vérrel . Szép piros, meleg ember­
vérrel. N o lám, így lesz belőlem pel ikán. Csakhogy én 
nem magzataimat t áp lá lom véremmel , hanem a szúnyo­

gokat. Hogy csak mese, amit a pel ikánról beszélnek? 
Meglehet. De szép. 

Hopp! M i az ? Ta lán bizony a Te ko ronád drágakövei 
suhantak el e lő t tem? Jaj , hogyan csillogtak, villogtak, 
ragyogtak, t ü n d ö k ö l t e k ! Ilyesmit l á t h a t o t t Aladin , 
amikor l ámpá jáva l bevi lág í to t t a k incseskamrába . Hogy 
csak j é g m a d á r volt? . . . Meglehet. Mégis csak szép volt. 
Még ná lad is szebb. Pedig Te sem vagy á m utolsó legény! 
Olyan az a zöldbe ágyazo t t k é t szemed . . . M i n t a láp 
kút ja? . . . Nem. E z az eget tükrözi vissza. Min t a 
tengerszem? . . . Igen. E z az! Min t a tengerszem, amely­
ben a környező fenyőóriások sötétsége tükröződik . 
Pa rány i ságukban is mélyek és titokzatosak és sötétek 
és ragyogóak. 

Pompás ! E z t szépen csinál tad, Béka-pa j tás . Ekkora 
ugrással bajnoki c ímet nyerhe tné l Békaországban. De 
mire való volt a nagy sietség? Csak nem a törpegémtől 
i jedtél meg? Le sem tudna t a lán nyelni. Nézzük csak! 
Magam is hallottam valami súr lódás t . . . H á t persze . . . 
Már megint egyik botom úszik a vízen! Eredj csak, 
Szikra, hozd k i ! Az t án m e g y ü n k haza. Ördög vigye 
azokat a cs ín ta lan halakat! Még csak nyugodtan hor­
gászni sem hagy ják az embert . . . 

| RÖVID KÖZLEMÉNYEK 

Ritka óriási sáskafaj Budapesten. Sok k i ránduló nem 
is sejti, milyen r i tka állatfajok élnek fővárosunk kör­
nyékén . Ilyen a Budai-hegyek á l la tv i lágának egyik leg­
érdekesebb alakja, az óriási t e rme tű , csak r i t kán meg­
figyelhető fürészeslábú-sáska (Saga servata Charp.) is. 
A k i derül t , napsütéses őszi napokon az erdei t i sz tásokat 
felkeresi, tapasztalhatta, hogy ilyenkor a fűben nagyon 
sokféle sáska és szöcske rej tőzködik. A sé tá lók lába előt t 
l ép ten-nyomon különbözőszínű, ba rnás , pirosas, kék és 
zöld ál la tok u g r á l n a k fel ; he lyenkén t olyan sok, hogy 
szinte el sem tudjuk képzelni, honnan ke rü l t ek elő olyan 
tömegesen. H a az a l jnövényze te t alaposabban szemügyre 
vesszük, szerencsés esetben meg ta l á lha t juk a fűrészes-
lábú-sáská t is, hazai sáskav i l águnknak ezt a különös­
alakú képviselőjét . 

A furcsa t e s t a lka tú fűrészeslábú-sáska a magyar­
országi legnagyobb fajok közé tartozik. A nagy példá­
nyok t i zenké t cen t iméter hosszúra is megnőnek, színük 
élénkzöld, s rög tön fel ismerhetjük őke t a — különösen 
első l ábukon — fűrész fogaihoz hasonló a p r ó kis fogszerű 
nyú lványok sorairól. K a r d a l a k ú , hosszú tojócsövük 
elárulja, hogy nős tények ; ez azér t nevezetes, mert 
lúme t Magyarország terüle téről eddig még nem ismerünk. 
A z á l la tok ná lunk szűzen szaporodnak (pirthenogenesis), 
a tő lünk délre és délkeletre eső szá razabb vidékeken 
azonban a fűrészeslábú-sáska hímjei is megta lá lha tók . 

E sáskák szárnyai elcsenevészedtek, ezért repülni 
nem tudnak, hanem csak nehézkes szökésekkel mene­
külnek az ember elől. H a egyet megfogunk, élénken 
védekezik, kapálódzik, s ha nem vagyunk eléggé óva­
tosak, megharapja kezünket . A ná luk kisebb ál la tok 
veszedelmes ragadozója . Pogságban tartott pé ldánya im 
a növényi t áp lá léko t is m e g r á g t á k ugyan, de ko rán t s em 
t a g a d t á k meg rab ló t e rmésze tüke t . Szívesen fogadták 



Fűrészeslábú-sáska. A szerző ceruzarajza. 

az e lébük tartott l isztkukacokat és l l a P o n t a ö tö t -ha to t 
is megettek. A csipesszel feléjük n y ú j t o t t á l l a toka t 
fűrészes l ábukka l viszik szá jukhoz és szé tda rabo lva 
fogyasztják el. A z irodalom adatai szerint pe té ike t 
a földbe rak ják , ná lam azonban az egyik á l la t a t a r t ó ­
dobozba helyezett el egy pe té t . A pe ték megnyú l t , 
hosszúkás a lakúak , fel tűnően nagyok - t íz- t izenkét 
mil l iméter hosszúak — szürkésba rnák és élénken fénylők. 

A fűrészeslábú-sáskát ná lunk először a Gel lér thegyen 
t a l á l t ák meg. Azó ta m á r t ö b b m á s helyről is ismeretessé 
vált , nevezetesen a Svábhegy néhány pont járól , valamint 
a Nagyhárshegyrő l , ahol a hárshegyi k ő b á n y á b a n 
Pongrácz Sándor dr. tizenegy évvel ezelőt t egy alkalom­
mal t izennégy pé ldány t fogott. Azóta , bá r többször is 
keresték, nem ke rü l t elő, de az idén augusztus közepén 
vitéz Gozmány László-val a Há r shegyen h á r o m ú j abb 
pé ldány t fogtunk. Egyet Gozmány a H á r s h e g y te te jén , 
a k i lá tó mellett ta lá l t , a más ik k é t p é l d á n y r a az eml í t e t t 
k ő b á n y á b a n akadtunk rá . Miként m á r mondtuk, a 
n á l u n k fogott á l la t valamennyi nős tény . A magyar 
ál la tvi lág te rü le téhez legközelebb D a l m á c i á b a n t a l á l t a k 
egy h ímet , ezt a bécsi Naturhistorisches Museurn gyűj te ­
ményében őrzik. 

A sáskák rendszerében a fűrészeslábú-sáska eléggé 
elszigetelt, külföldi rokonaival összehasonl í tva, mégis 
arról győződhe tünk meg, hogy a nagy zöld szöcske­
félékkel, a Locus t idákka l lehetnek t ávo labb i rokoni 
kapcsolatai. 

Pongrácz szerint h a z á n k déli á l latvi lágelemei közé 
tartozik, de m á r nagyon régi lakója a K á r p á t o k meden­
céjének, s valószínűleg a pannón ia i tenger k i s z á r a d á s á t 
köve tő füves p u s z t á k k ia laku lásáva l terjedt el ná lunk . 
A füvespuszta i é l e tmódo t azonban csak oroszországi 
rokonai t a r t o t t á k meg, mert n á l u n k a hegyes-dombos 
v idékeken 5—600 méte r ig is felhatol. 

Azok a k i rándulók , akik de rü l t őszi dé lu t ánokon a 
száraz budai t i s z t á sokon ezzel a furcsa kis á l l a t t a l 
t a lá lkoznak , b izonyára nem sejtik, hogy egy régi korból 
idekerül t és meghonosodott faj képviselőjét l á t j ák . 
A z avatottaknak azonban a fajok vándor lásáró l , az 
a lka lmazkodásró l és elterjedésről sokat mond el Orosz­
ország déli pusz t á inak ez a különös vándora . 

Wagner János dr. 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A kanálcsőríi bakcsó (Canchroma cochlearia L.) 
Dél-Amer ika erdőségekkel szegélyezett folyóinak, mocsa­
rainak partjain, Guyaná tó l Brazília déli részéig mindenü t t 
honos. A t á r saságo t nem kedveli, rendszerint magá­
nyosan él. 

A fiatal kaná lcsőrű-bakcsó tol la a h á t á n fakó rozsda­
barna, idősebb k o r á b a n pedig világos, hamvas kékes­
szürke . Feje teteje fekete. Fészkelése idején t izenkét-
t i zennégy cen t imé te r hosszú tollak alkot ta bóbi tá ja 
van. N y a k a és melle sárgásfehér, hasa fahéjbarna. 
Szeme igen nagy, barna, majdnem fekete. Legszembe­
ö t lőbb kaná la l akú széles, lapos csőre. Nevét is erről 
kapta. 

É le tmódja a mi bakcsónkéhoz hasonló. I n k á b b az 
esti szürkü le tben élénk. Kisebb víz iá l la tokkal , főképen 
halakkal táplá lkozik . A vizek pa r t j án órákhossza t t 
türe lmesen leselkedik és ha egy arra úszkáló hal ezüstös 
oldala megcsillan, csőrével hirtelen a vízbe vág és a 
halat ügyesen elkapja. Hasonló helyzetben holdfényes 
é jszakán az á l la tker t i nagy röpde kis t a v á n a k par t j án 
gyakran l á t t u k . Mereven, mozdulatlanul a vízbe b á m u l t . 
Bár úszkáló halat nem t a l á lha to t t , helyét csak akkor 
hagyta el, amikor a hold az épület mögé jutott és a kis 
tavat á r n y é k bo r í t o t t a . 

K é t kaná lcsőrű-bakcsónk van. Az egyik a nyáron 
négy to jás t tojt, sajnos, t e rméke t lenek voltak. Tojása 
a h a z á n k b a n is honos bakcsóéhoz hasonló, csak valami­
vel kisebb, hegye t o m p á b b , színe egy á r n y a l a t t a l hal­
v á n y a b b kékeszöld. 

A kanálcsőrű-bakcsó a nagyröpde lakóival békében 
él. Tá r sa i t nem bánt ja , nem üldözi , de ér t i a módjá t , 

Tojó kanálcsőrű-bakcsó az ál latkert i nagy röpdében 
Szombath László felvétele. 



A kanálcsőrű-bakcsó arcéle. Szombath László felvétele. 

hogy tek in té lyé t megóvja. Magához közel egy madarat 
sem enged és a ná la jóval nagyobi) t an ta luszok tó l 
sem fél. Fogságban nem igényes, csupán a hideget nem 
tű r i . Szombath 

íbiszek. Az ibisz k i s t e rmetű , legfeljebb ház i tyúk 
nagyságú, a rányos t e s t a lka tú m a d á r . Feje kicsiny, 
csőre erős. Csőrének töve vastag, hegye vékony, tompa 
és ívesen lefelé görbül t . 

A z Íbiszeknek számos faja van ; az egész Föld mér­
sékelt és meleg vidékein m i n d e n ü t t van képviselőjük, 
h e g t ö b b fajuk Dél-Amerika mocsaras vidékein él. 
Ha l la l , kisebb rákokka l , csigákkal , férgekkel t áp lá l ­
koznak, ezenfelül sok rovart is e lpusz t í tanak . 

íb iszeket minden á l l a tker tben l á t ha tunk . Jígyes 

Fiatal batla az ál latkert i nagy röpdében. 
Szombath László felvétele. 

fajok szívósak. Fogságban sokáig élnek, megszelídül­
nek és más madarakkal jól megférnek. A l l a tke r tünkben 
egy európai , egy afrikai és ké t amerikai ibisz van. A 
legismertebb köz tük a batla, m á s n é v e n a magyar-
ibisz (Plegadis falcinellus L.) , ez h a z á n k b a n is honos. 
A z á l l a tke r tünkben gondozott b a t l á k kisbalatoni fész­
kelőtelepükről valók. Tol laza túk acélfényű sötét­
barna, ezért a t á r s a ságukban levő v i lágosabb több i m a d á r 
közö t t könnyen rá juk i smerhe tünk . 

Afr ikában él az egyiptomi-ibisz (Ibis aethiopica 
Lath.), a régi egyiptomiak szent madara. Tol l ruhája 
fehér, válltollai feketék és finoman foszlottak. Fe jén 
és n y a k á n csupasz bőre fekete. A legnagyobb t e r m e t ű 
íbiszek egyike. 

A legfel tűnőbb k ö z t ü k a vörösibisz (Eudocimus 
ruber L.). E z Észak-Amer ika déli részén és Dél-Amerika 
északi részén is honos, a legtöbb azonban az Amazon 
folyam mocsaras v idékén él. A fiatal pé ldányok színe 

Egyiptomi-ibisz, Szombath László felvétele. 

cinóbervörös. Idősebb korában színe megvál tozik és 
télen h a l v á n y a b b , nyá ron pedig sö té tebb rózsaszínű. 
Fészkelési ideje a nyá r i hónapok ra esik. E k k o r csőre 
feketésbarna lesz, feje ké t oldalán pedig a télen tollal 
takart csupasz bőre igen megduzzad és vérvörösre 
színeződik. 

Negyedik Íbiszünk, a sárganyakú- ib isz i Theristicus 
melanopsis Gm.J, Brazi l iában és Peruban honos. H á t a 
barnásszürke , feje és nyaka sza lmasárga . Szeme körü l 
fekete, álla alatt ugyancsak fekete csupasz kis toká ja 
van. Lába erős, a r ány lag vastag, lábuj jai rövidek. 
Hazá j ában az erdősegekben él. A vizet fogságban is 
r i tkán keresi fel. 

Néhány év előt t t e rvez tük , hogy ib iszgyüj teményün-
ket t o v á b b fejlesztjük. A háború miatt a forróégövi 
madarak száll í tása, sajnos, megszűnt , ezért arra törek­
szünk, hogy legalább meglevő pé ldánya inka t mennél 
t o v á b b épségben tartsuk. Szombath 



S napról-napra mind több lett a szárnyas 
vendég ; jöttek a távoli erdő széléről, jöttek a 
rétről, a mezőről. 

A rögszínű kis pipiske, faluvégek kis madara, 
sohasem száll fára, sem bokorra, a ház tetején 
pihent meg és onnan jött le az etetődeszkára. 
A szemtelen verébseregben volt már a pintyek 
tarka sokadalma, amikor egyszerre csak, nagy 
hóvihar után, megjelent egy kékcinkepár. 

Ettőlfogva persze csak őket lestük, őket 
vártuk, a legjobb falatokat nekik szántuk. 

A hosszú, zord télen remegve vártuk a tavaszt, 
mert hátha az első meleg napsugárral a bűbájos 
kis kékcinkék is elszállnak a többi madárral 
együtt. De nem így történt! 

Ahogyan az ablakon kilestem, ahogyan a 
kertben jöttem-mentem, láttam őket hol itt, 
hol ott, de mindig csak olyan fán, amely7en 
madárházikó volt. Alighanem lakást kerestek, 
mert minden fészekodút megnéztek, s amikor 
kijöttek, fölötte egy faágon ülve, tanakodva, 
csicseregtek. Megesett néha, hogy hangosabb 
volt a csicsergés, talán nem egy véleményen vol­
tak? Vájjon ilyenkor ők is, akárcsak mi, emberek, 
veszekedtek, tanakodtak? 

Zöldelő pázsiton áll egy7 öreg hársfa, oda tért 
mindig vissza a két kis madárka. Van ott egy 
fészekodú, igen szűk a nyílása, alighanem azt 
tar tot ták alkalmasnak fészekrakásra. 

Ki-bejártak, csiviteltek, majd a takarítás 
nagy munkájába kezdtek. Száraz fűszálat hozott 
elő a fészekből az egyik, mohát a másik, repülés 
közben a földre dobták és megint eltűntek a 
fészekoduban. 

Ilymódon folytatták egy darabig, de valami 
nem tetszhetett nekik, mert kis idő múlva leül­
tek az öreg hársra tanakodni. 

.Szót szó követte, beszélt az egyik, szólt a 
másik, én meg az ablak mögött azon gondolkoz­
tam, amíg a madárkák csicsergését figyeltem, 
mi, emberek, ugyan miért nem érthetjük az állatok 
beszédét? 

De halljátok csak, hogy aztán mi történt! 
Az egyik madárka bebújt az odúba, s ami 

szemetet, piszkot ott talált, a bejárat mellett 
függő másiknak kiadogatta. Egymást felváltva, 
így dolgoztak szorgalmasan, majd a jól végzett 
munka után boldogan elszálltak, hogy a gyümöl­
csösben végignézzenek minden fát, minden bokrot 
és keressék a repedésekben, ághajlatokban a 
rovart, a kukacot. 

Már azt is láttam, hogy fészekrakáshoz fog­
tak, mert amikor az öreg hárshoz visszatértek, 
kis csőrükben tollat, pihét hoztak. 

Talán már nem mennek el, talán már itt marad­
nak s ők is kertünk kis lakói lesznek, a kék 
cinegeniadarak. 
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Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a . 

YÖrösibisz téli tollazutban. Szombath László felvétele. 

A Z I F J Ú S Á G N A K | 

M A D A R A I M . 
írta : Reményi Józsefné. 

Falu végén, domb tetején van a házunk kert 
közepén. Itt is, ott is a nagy kertben kicsi fészkek, 
madárházak, fában odúk, a madárkák ott lak­
nak, ott élnek. Ha télire el is szállnak, tavasszal 
mindig visszatérnek. 

De vannak aztán kis madarak, amelyek 
télen is itt maradnak. 

Itt van mindjárt őszapó, a parányi kis madár, 
hosszú farkincával; rózsabokorban fészkelt és 
kilenc fiókát nevelt fel a nyáron. 

Ott, a földön, surran a vörösbegy, hirtelen 
megáll, nagyot bókol és tovább megy7. 

Régi lakója kertünknek egy öreg sármány is, 
aranysárga a begye, hasaalja, »ce-ce-ce-ce-ciiii,« 
szólal meg egy fa tetején, fönt, a magasban. 

Ökörszem is akad, látom néha villanásszerűen 
a kökénybokron átsurranni, néha meg hátul, 
az udvaron, az ölfarakások hézagaiban eltűnni, 
megbújni. 

Feketerigó is van szép számmal. Es szén­
cinke? Meg sem tudnám mondani, hány van. 

Tavaly őszutóján, alig hogy7 kikerült az etető­
deszka az ablak elé, máris ott termett egy szén­
cinke, kopogott és benézett az ablakon. S elmondta 
sokszor, hogy jól megértsük, hogy el ne felejtsük : 
»Künn sincs, kint sincs, ennivaló már semmi 
sincs!« 

Attól fogva mindig tele volt a deszka minden­
féle jóval, madárnak valóval ; volt ott tökmag, 
kendermag, faggyú, szalonna, de mert a sármány 
a lisztes magvakat jobban szereti, há t köles, 
búza, darált kukorica, no meg egy kis vagdalt 
hús, lisztkukac a rigók számára. 


